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CONCLUSION

Le programme de ces Entretiens a des l'origine ete conc^u du
point de vue de la transmission et de la reinterpretation des

textes philosophiques et scientifiques de l'Antiquite. Meme a

i'interieur de la tradition grecque de la philosophic arabe, la

falsafa, beaucoup d'autres aspects auraient pu etre abordes. Le
titre meme propose pour ces Entretiens, Entre Orient et Occident,

trahit une conception des rapports avec la tradition
"orientale" qui reste influencee par le point de vue des etudes
dites classiques. Sans parier des empires romains d'Orient et
d'Occident qui etaient Tun et l'autre fort eloignes du monde
de la culture arabe, on a fait remarquer que pour Avicenne les

Occidentaux etaient les philosophes de Bagdad et que, du

point de vue de Byzance ou de Rome, on ne pouvait que diffi-
cilement etre plus "occidental" qu'Averroes. Ce n'est done que
par commodite que Ton a retenu et employe ces termes tradi-
tionnels.

Montrer quels textes et quels types de textes, philosophiques
ou scientifiques, ont ete traduits ou elimines, quel enseignement
on soubaitait y trouver dans la perspective de la construction
d'une science ou d'une philosophic arabe, identifier les per-
sonnes ou les communautes qui ä differentes epoques et dans
divers milieux ont joue un role dans cette vaste entreprise, illustrer

la lecture originale et l'interpretation creatrice qui hit faite
de ce riche materiel chez des savants arabes qui n'avaient pas
tous les memes interets, voilä un certain nombre d'objectifs qui
ont ete au moins partiellement atteints au cours de cette semaine
de discussions. Mettre en parallele, historiquement, ce mouve-
ment de sauvegarde et de traduction du materiel antique avec la
redecouverte ä Byzance ä partir du IXe siecle de toute une
literature, notamment les textes de la "Collection philosophique",
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qui allait nourrir un nouvel humanisme byzantin permet egale-

ment de comprendre tout ce que la tradition classique doit aux
initiatives de certains intellectuels qui, ä difFerentes epoques, ont
pris des mesures pour assurer la transmission de ces textes menaces

qui avaient survecu ä la disparition de tant d'ouvrages avant
meme la fin de l'Antiquite.

De ces riches Entretiens, tenus dans l'Orangerie restauree de
la Chandoleine, est done issue une image plus unifiee de la

longue tradition intellectuelle qui depuis la Grece antique a

conduit ä l'epoque moderne grace ä son acclimatation dans des

aires culturelles toujours difFerentes qu'elle a de son cote pro-
Fondement marquees.

Richard GOULET et Ulrich RUDOLPH


	Conclusion

